
3000 LUMEN LED WORK LIGHT

LAMPE DE TRAVAIL À DEL DE 3000 LUMENS

3000 LÚMENES LUZ LED DE TRABAJO 

Made in China / Fabriqué en Chine / Hecho en China

PART #: CT3550EU 
LUZ DE TRABAJO LED CON SOPORTE

 CT3550EU 

CUIDADOS E INTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA: LEA CUIDADOSAMENTE

Lea estas instrucciones antes de usar el producto. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y consúltelas cuando sea necesario.

También puede comunicarse a través del correo electrónico: support@catlights.com

INFORMACIÓN IMPORTANTE: Para uso en interiores y al aire lible. Esto no es un juguete.

OPERACIÓN: Presione el interruptor en la parte posterior de la luz para encenderlo, presione hacia abajo para apagarlo.

ADVERTENCIA: Cuando se utilizan luces portátiles, siempre se deben tomar precauciones de seguridad básicas para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica y lesiones personales.
• ¡La lámpara se calienta durante el uso! No toque el área del diodo encendido mientras usa la lámpara o después de un uso reciente.
• Asegúrese de que el aire circule alrededor de la lámpara. No coloque la lámpara boca abajo sobre ninguna superficie durante el uso.
• Siempre coloque la lámpara sobre una superficie estable para evitar que la luz se vuelque.
• Utilice únicamente cables de extensión para exteriores de tres cables con enchufes de tres patas con toma de tierra y tomacorrientes a tierra   
    que acepten el enchufe del artefacto. Los circuitos o receptáculos que se utilizarán para una lámpara portátil mojada deben estar protegidos  
    por un GFCI (interruptor de circuito de falla a tierra).
• Si la piel se calienta cuando en contacto con la luz, aleje la lámpara. Para evitar daños a los ojos, no mire directamente al rayo de luz. Man  
    tenga la lámpara alejada de vapores y líquidos inflamables.
• No maneje esta lámpara de pie sobre superficies mojadas o húmedas o en agua. Nunca utilice esta lámpara alredor de piscinas, yacusis o  
    saunas.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA:
Deje que la lámpara se enfríe antes de limpiarla. Una vez fría al tacto, límpiela con un paño suave y un limpiador no abrasivo.

MONTAJE: Utilice los conjuntos de tuerca y perno suministrados para fijar el soporte a la lámpara. Vea la imagen y los pasos abajo para más 
información.

• Alinee el dispositivo de fijación en la parte inferior de la lámpara con los agujeros en 
    el soporte (C).
• Inserte completamente los pernos (A) en los orificios alineados.
• Atornille con cuidado las tuercas (B) en el perno. Apretar con una llave de 10 mm.
   Use las perillas amarillas en el costado del soporte para apretarlo o aflojarlo para    
   ajustar el ángulo de iluminación.

A) Perno de 25,4 mm (2 piezas)
B) Tuerca de 9,525 mm (2 piezas)
C) Base del soporte (1 pieza)
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LED WORKLIGHT WITH STAND
CT3550EU 

CARE & USE INSTRUCTIONS
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

Read these instructions before using this product. Keep these instructions in a convenient place and refer to them as needed.

You may also contact us via e-mail: support@catlights.com 

IMPORTANT INFORMATION: For indoor and outdoor use. This is not a toy. 

OPERATION: Press up on the power switch on rear of the light to turn on, press down to turn off. 

CAUTION: When portable lights are used basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and 
personal injury.
• The lighted fixture gets hot! Do not touch the lighted diode area while the light is in use or after recent use.
• Take care to provide air circulation around the light. Do not lay the light face down on any surface while in use. 
• Always place the light on a stable surface to prevent the light from tipping over.
• Use only three wire outdoor extension cords that have three prong grounding plugs and ground receptacles that accept the appliance’s plug. 
Ground fault circuit interrupter (GFCI) protection should be provided on the circuit(s) or outlet(s) to be used for the wet location portable fixture.
• If your skin feels warm while in lighted area, move the light farther away. Do not look directly into the light as this may cause an eye injury. 
Keep the light away from flammable vapours/liquids.
• Do not handle this light when standing on wet or damp surfaces or in water. Never use this light around swimming pools, hot tubs or saunas.

CARE & CLEANING:
Allow the work light to cool down before cleaning. Once the work light is cool to the touch, clean it with a soft cloth and non-abrasive cleaner.

LAMPE DE TRAVAIL À DEL AVEC SUPPORT
CT3550EU 

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN ET D’UTILISATION
IMPORTANT, À CONSERVER POUR UNE CONSULTATION FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT

Lisez ces instructions avant d’utiliser ce produit. Conservez ces instructions dans un endroit accessible pour pouvoir les consulter au besoin.

Vous pouvez aussi nous contacter par courriel : support@catlights.com

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS : Pour un usage intérieur et extérieur. Ce produit n’est pas un jouet.

FONCTIONNEMENT : Appuyer vers le haut sur l’interrupteur d’alimentation à l’arrière de la lampe pour l’allumer, appuyer vers le bas   
pour l’éteindre.

AVERTISSEMENT : Lors de l’utilisation de lampes portatives, toujours respecter les précautions de sécurité de base afin de réduire les risques 
d’incendie, d’électrocution et de blessures corporelles.
• La lampe devient chaude durant l’utilisation! Ne pas toucher la zone de diode allumée pendant l’utilisation de la lampe ou après   
    une utilisation récente.
• Veiller à faire circuler l’air autour de la lampe. Ne pas poser la lampe face vers le bas sur une surface quelconque pendant l’utilisation. 
• Toujours placer la lampe sur une surface stable pour éviter qu’elle ne bascule.
• N’utiliser que des rallonges extérieures à trois fils, munies de fiches à trois broches avec mise à la terre, et des prises avec mise à la terre      
    pouvant accepter la fiche de l’appareil. Les circuits ou prises de courant qui serviront pour une lampe portative en milieu humide doivent être  
    protégés par un disjoncteur différentiel de fuite à la terre (DDFT).
• Si la peau se réchauffe au contact de la lumière, éloigner la lampe. Afin d’éviter des lésions oculaires, ne pas regarder directement dans le  
   faisceau de lumière. Tenir la lampe à l’écart des vapeurs et liquides inflammables.
• Ne pas manipuler cette lampe en se tenant sur des surfaces humides ou mouillées ou dans l’eau. Ne jamais utiliser cette lampe autour des    
   piscines, spas ou saunas.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE :
Laisser la lampe de travail refroidir avant de la nettoyer. Une fois que la lampe de travail est froide au toucher, la nettoyer avec un chiffon doux et un 
nettoyant non abrasif.

MONTAGE : Utiliser les jeux d’écrous et de boulons fournis pour fixer le support à la lampe. Voir l’image et les étapes ci-dessous   
 pour plus d’informations.

• Aligner le dispositif de fixation au bas de la lampe avec les trous du support (C).
• Insérer complètement les boulons (A) dans les trous alignés.
• Visser soigneusement les écrous (B) sur les boulons. Serrer avec une clé de 10 mm. 
Utiliser les boutons jaunes sur le côté du dispositif de fixation pour le serrer ou desserrer 
afin de régler l’angle d’éclairage. 

A) Boulon de 25,4 mm (2 pièces)
B) Écrou de 9,525 mm (2 pièces)
C) Support (1 pièce)

ASSEMBLY: Use the supplied nut and bolt sets to fasten the stand into the light. 
See image and steps below for more information.

• Align the bracket on the bottom of the light with the holes in the stand (C).
• Fully insert bolts (A) into the aligned holes.
• Carefully thread nuts (B) onto the bolt. Tighten with a 10 mm wrench. 
Use the yellow knobs on the side of the bracket to tighten or loosen the bracket for 
adjustment of the light angle. 

A) 1” bolt (2 pieces)
B) 3/8” nut (2 pieces)
C) Stand base (1 piece) 


